Russian Linguistic Bulletin = Ne 7 (43) = Hionb

TEOPETNYECKAS4, ITPUK/TATHASI 1 CPABHUTE/IbBHO-COIIOCTABUTEJ/IbHASA JINMHI'BUCTHUKA /
THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.43.11

TOYHOCTD ! I'TYBUHA IIOHNMMAHUA NHOA3BIYHOI'O TEKCTA B CUTYAIUN YYEBHOI'O
ABYA3bIUNA

Hayunas crarbs

WBonuna A.C." *
'ORCID : 0009-0005-5420-6375;
! CypryTckuii rocyapcTBeHHbIH regarorndeckuit yausepcuret, CypryT, Poccuiickas ®eneparys

* Koppecnonaupytoruii aBrop (london-london[at]mail.ru)

AHHOTaNMA

B crathe maeTcs TeopeTHueckoe 00OCHOBAHME YCIOBHUM YUeOHOTO [ABYSI3BIUMS M UX BJIUSHWS Ha CTeNeHb ITOHUMaHHS
MHOSI3bIYHOTO TEKCTa. PaccMaTpUBarOTCS TICHXOJIMHTBUCTHUECKHE (AKTOphI, TPHUBOAAIINNE K He TOUYHOMY TOHUMAaHUIO
VHOSI3BIYHOTO TEKCTA B YUeOHBIX YCJIOBUSIX, TaKMe KaK HeCc(OPMUPOBAHHOCTh KOHIIENTAa MHOCTPAHHOTO $3bIKa, MeHTaJbHast
oriopa Ha rpamMMaTrhuecKrie KOHCTPYKL[MM POZHOTO sI3blKa, OTCYTCTBHUE CMBIC/IOBBIX OIOP B BU/IE 3ar0/I0BKA, KJTFOUEBBIX CJIOB,
WJUTFOCTPALA.

B cratbe mpuBOAUTCS 0030p MCC/IEOBaHWI MpoIiecca MOHWUMAaHWsS WHOSI3bIYHOTO TEKCTa, BBIJEJSIOTCS MapaMeTphbl
MOHUMaHMsI HHOSI3bIUHOTO TEKCTA — TOUHOCTh U [JTyOWHA — U YTOUHSIIOTCS 3TH TePMUHBI.

B crathbe paccmaTpuBarOTCs TPOO/EMbI, C KOTOPBIMU CTaJKMBAETCS CTAPIIEK/JACCHUK TMPU MMOHUMAHUM WHOS3BIYHOTO
TEKCTa B YCJIOBUSIX yueGHOro fBys3biuus. JlaHHbIe TpoOaeMbl OGYC/IOBI€HBI HalduieM CyOheKTUBHBIX U OOBEKTMBHBIX
(hakTOpOB, BIUSIONIMX HAa TOYHOCTb U TyOWHY TIOHUMAaHWS WHOS3BIUHOTO TeKCTa. B KauecTBe AanbHEUINNX HampaBIeHUH
paboThl pekoMeHAyeTcsi pa3paboTKa KPUTEpUEeB TOUHOCTU WM TVIyOWHBbI TIOHMMAHUS WHOSI3BIYHOTO TEKCTa, KOTOPbIE [JOJDKHBI
Jieub B OCHOBY METO/[0JIOTHHU.

KiroueBble cj1i0Ba: yueOHOe /BYs3bIUMe, WHOS3BIYHBIA TEKCT, I/lyDMHA M TOYHOCTh TIOHWMAaHUS, OObEKTUBHBIE U
CyObeKTUBHbIE (PaKTOPbI IOHUMAHUSI.
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Abstract

The article presents theoretical grounding of learning bilingualism conditions and their influence on foreign language text
comprehension degree. Psycholinguistic factors leading to inaccurate comprehension of a foreign language text in educational
conditions, such as lack of foreign language concept, mental reliance on grammatical constructions of native language, absence
of semantic supports in the form of a title, keywords, illustrations are reviewed.

This article gives an overview of research into the comprehension process of foreign language text, emphasizes the
parameters of comprehension of foreign language text — accuracy and depth — and clarifies these terms.

The article examines the problems that high school students encounter when understanding a foreign text in the conditions
of educational bilingualism. These problems are caused by the presence of subjective and objective factors influencing the
accuracy and depth of comprehension of a foreign language text. As further directions of work it is recommended to develop
criteria of accuracy and depth of comprehension of a foreign language text which should form the methodology basis.

Keywords: learning bilingualism, foreign language text, depth and accuracy of comprehension, objective and subjective
factors of comprehension.

Beepenue

OpnazeBass pOAHBIM s3bIKOM, pebeHOK oOpabaTbiBaeT Oosbliol 00beM S3BIKOBOTO MaTepvasna Ipexzie uYeM
CaMOCTOSATe/IbHO 3aroBopyTh. [I0HMMaHKe TeKcTa MpeAlecTBYeT ero BOCIPOX3Be/ieHHUIO.

YcBauBasi BTOpOW $I3bIK, MHJVBHJ, CHayaja YUYWTCS TIOHMMaTh 3TOT Uy)KOW s3bIK, Hab/rofiaeT 3a (DyHKLMOHMPOBaHWEM
SI3bIKa, BBISABJISISI OTPeJe/ieHHble IMpaBUjia U 3aKOHOMEPHOCTH YTNOTpeOIeHUsl JIeKCHUeCKUX eVHUL, TMPOU3BOACTBA 3BYKOB,
COeZIMHEeHUsI CI0B B CJIO)KHbIe CTPYKTYPHI NPeJJIOXKeHNH M TeKCToB. JIMIb 3aTeM, HayuMBIIMCH paclIv(poOBBIBaTh CKa3aHHOE
Ha MHOCTPaHHOM sI3bIKe, peDeHOK IMbITaeTCsl CaMOCTOSITeIbHO TIPOAYLIMPOBATh aHAI0THYHbIE BHICKA3bIBaHUS.

[Mpobnemamu yueOHOTO OMIMHTBU3MA B TOM WM MHOW Mepe MHTEPECOBA/MCh Takue yueHble Kak A.A. 3aneBckas, P.II.
Munbpyg, U.P. MakcuMoBa. 3HauMTebHBIN BKJIQJ| B TEOPUIO OWIMHTBM3Ma BHeC/M 3apy0exkHble yueHble Y. Baiinpaiix, B.
Poszentseiir, ®. I'poxkan, C.[1. KpariieH.

B 3apybexxHbIx kiaccuuKalysx B Oofbleil cTerneHd W3y4eHbl 0COOEHHOCTH eCTeCTBEHHOTO [BYSI3bIUMsl, CBSI3aHHOTO C
Ha/m4reM OWHMHTBalbHOM SI3BIKOBOM cpefibl. HeKoTopBIe yueHble, KaK HanprMep rnpodeccop BalliHITOHCKOro YHUBEpCUTeTa
0.0. Apecor, BooOLIe He CYMTAIOT OWIMHTBU3MOM CHUTYAL[MI0 W3Y4eHHS MHOCTPAHHOTO s3blKa B Y4eOHBIX yC/IOBUSX. B
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OTEeUeCTBEHHOMN TICUXOMHTBUCTHKE, HAMIPOTUB, OBJa/IeHHe WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B YUeOHBIX YCIOBUSIX MPEACTABISETCS Kak
OZIH U3 TUIOB OWIMHrBU3Ma. Tak, 1Mo orpefeneHur0 A.A. 3aneBcKol, «yuebHOe ABYsI3bIUMe — 3TO UCKYCCTBEHHO CO3/IaHHast
CHTyalldsl OBJIaJIeHUs1 MHOCTPAHHBIM $I3bIKOM. B yueOHOI cuTyaluM OB/aZieHHe BTODBIM $I3BIKOM [OCTHIAeTCsl IyTeM
«BBIyUYMBaHUsI» TIPU MOCPE/CTBE BOJIEBBIX YCH/IMI M C WCIIO/b30BaHWEM CIleLjalbHbIX MeTOJOB U npuemoB» [5]. Pabora c
TEKCTOM, €ro JEeKOJUPOBaHKE SIB/ISIETCS K/IFOUEBOH COZlepKaTebHOM COCTaB/soLeli yueGHOro mporecca OBjafieHust BTOPIM
sI3bIKOM. HecMoTpsi Ha Ha/lMuue OJWHAKOBBIX YUeOHBIX YC/IOBUI, He BCe ydallyiecs JeMOHCTPUPYIOT OJUHAKOBOe MOHUMaHHe
WHOSI3bIYHOTO TEKCTa, He BCer/la MOHMMaHHe TeKCTa MPOMCXOAUT B MOJIHON Mepe.

Borpoc coCcToWT B TOM, [0 KaKOl CTEreHW BO3MOXXHO OCBOMTh MHOCTPAHHBIN S3bIK U HAYUUTHCS MOHUMATh UHOSI3BIUHYHO
peub B CUTYalUM, Te BO3MOXKHOCTH TIPOM3BOJICTBA PEUYM BeCbMa OrPaHUUEHBI? DTHUM, B YaCTHOCTH, OT/IMYAETCS CHUTYaLHs
y4eGHOro [|BysI3bIUMsl OT CUTYaL|Mi eCTeCTBEHHOTrO OBJIa/ieHHUsi NHOCTPAHHBIM s13bIKOM, B TIOJIEBBIX YC/IOBUSIX. UTOOLI OTBETUTH
Ha BOTIPOC, YAAeTCs U JOCTHYb [IyOOKOTO M TOYHOTO NMOHMMAaHHUSI MHOSI3BIUHOIO TEKCTa, OB/aJieBas MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
10/, BIIUSIHUEM CyObeKTHUBHBIX U 00bEKTHBHBIX (DAKTOPOB B MCKYCCTBEHHO CO3AHHBIX YCIOBHUSIX, TO €CTh B yueOHOW CUTYaLUH,
HeoOxo/iMa pa3paboTKa COOTBETCTBYHOLIEH METO/I0/IOTHH.

Llenb [aHHOM CTaThM 3aK/FOYAeTCsl B TOM, YTOOBI [jaTh TEOPeTHUYECKUH aHa/IM3 YCJIOBHM yueGHOro ABYSI3BIUUS W
OTIPE/IENTUTh KAKKe TTapaMeTphl MOHUMAHHSI HHOSI3bIYHOTO TEeKCTa MOTYT MEHSITh CBOM MTOKA3aTe/IX MOf] BIUSHIEM 00beKTUBHBIX
U CyObEeKTUBHBIX ()aKTOPOB, COMPOBOK/JAIOIIMX MPOLIECC TIOHUMAaHUs MHOSI3bIUHOTO TEKCTA.

ITapameTpbl HOHMMaHNA NHOSA3BIYHOI0 TEKCTa

AHanusupys TpyAbl JMHIBUCTOB B 00/1aCTM M3yueHUs! INPOLIECCOB TOHMMAHUsS TEKCTa, MOXKHO BbIJJe/IUTb HECKOJIbKO
rapaMeTpoB IIOHMMaHUs. DTO CBSI3aHO C TeM, YTO B 00IlleM BOIpoce NMOHUMAaHUs TeKCTa, KK/bli HcciesjoBaTe/b 104pobHO
M3yuyaeT OfWH KOHKDETHBIM acrieKT, TO eCTh WMeeT KOHKDeTHBIN mpeameT uccienoBanus. Tak, 1.B. BorocioBckas B cBOMX
paboTax u3yuaeT «CTeMeHb» U «TOYHOCTb» TIOHMMaHUs TEKCTa MeTofioM Tepeckasa [2]. M.B. BorocioBckasi pas3nuyaeT
TIOHSITHSL CTeTIeHb U [TyOrHa IOHUMaHWsI, UMesi B BUZLy TIOJ| «CTeleHbI0» KOJIMUeCTBeHHBIN MOKa3are/ib U3B/IeKaeMOol 13 TeKCTa
uadopMarun. «[7yOMHY» TIOHUMaHWsl yueHBId OfpeZenseT KaK KaueCTBeHHbIA TOKa3aTelb MOHMMAHHsS TeKCcTa. ABTOD
CBSI3BIBAET [IBA 3THX I10KAa3aTess, yTBeP)K/asi, UTo I7TyOMHA TIOHMMAaHUsI OTIpeZeNsieTCsl CTeTlleHbI0 TPOHUKHOBEHHUS UMTaTens B
CYLIHOCTb BOCTIPUHMMAaeMOoro.

AWM. CraTHUKOB HCC/eflyeT TOUHOCTb IIOHMMaHUsl MeTOZIOM IIpeZbsBlIeHHss KapTUHOK U COMOCTaB/leHHs HX C
NpounTaHHbIM TekcToM [15]. Crernuanu3upoBaHHbIN pedepaTUBHBIN IepeBOf, CO3JAIOLIUNCSI C TOMOLBI0 [eHOTaHTHOIO
aHa/mmM3a TeKCTa, CIAYXKUT METOJOM JAUarHOCTUKM «CeMaHTHuecKod azekBaTHOCTW» Tekcra. H.IT. TlemkoBa B CBOEM
uccneoBaHun «IIoHMMaHYe ¥ TepeBoy, MMCbMEHHOTO MHOSI3BIUHOTO TeKCTa» OOHapy)KHBaeT, UTO TIePeBOJ MOXKET CIIY)KUThb
METO/IOM JMarHOCTUKM «TJIyOWHbD» TOHWMaHus Tekcta [12]. JleBymkuna O.H. mpepmaraeT cOOCTBEHHYH METOAUKY
JUAarHOCTMKM YPOBHSI TIOHMMAaHHUS XY[O)KECTBEHHOTO TeKCTa C TIOMOLIbI0 CIIelMa/IbHO COCTaBIe€HHBIX IT0C/IETeKCTOBBIX
BOMpPOCOB [9].

IMepeurciieHHbIE PUMEPBI YKa3bIBAIOT Ha TO, UTO B paboTax Mo nmpobiemMaM MOHMMAaHUs TEKCTa MPe/ICTaB/IeHbl Pa3/IMUYHbIE
TIOAXOb! K TOMY, UTO CUMTaTh pe3y/bTaToM IOHMMaHUs Tekcra. CyTb CaMoro Inpoliecca MOHUMaHUS B pas/IMuHbIX MOJX0AaxX
TaK)Ke TPaKTyeTCsl MO-pasHOMY: IOHMMaHWe KaK apryMeHTaTHMBHBIM aHanu3 (JIOTMKO-IMHrBUCTHYecKuil nopxop — JLIL
BacunbeB), moHNMaHue Kak TepeBoj, (CUCTeMHO-ceMUOTUUecKui nogxoq — M.3. KitokaHOB), MOHMMaHue KakK MOCTPOeHHe
MeHTa/IIbHON MoJenu TeKcTa (KOrHUTUBHBINA nogxon — @. DxoHcon-JIsiipa, T.A. Ban [eiik, Y. KuHu), moHnMaHHe Kak
TOCTPOEHe TIPOEKLMU TeKCTa (MICUXOMMHIBUCTHYecKnd moaxon — A.A. 3aneBckas, H.B. Padukora), HakoHeIl, TOHUMaHWe
Kak BBISIB/IEHVE JITUHOCTHOI'O CMBIC/IA (C TTO3UL{H TICUXOTI03TUKNA — B.A. T1uiranbHUKOBA).

A.A. 3aneBckasi, aHaM3Upysl TIOAXOABI K TIOHMMAHUIO TEKCTa, YCMaTpUBaeT OOIIve TeH/eHLWMH B repMeHeBTHUeCKOM,
KOTHUTMBHOM W TICHXOJIMHIBUCTMUYECKOM Tmofxozax. OOImue 3aKOHOMEpHOCTH TIpoliecca W pe3ysibTraTa IMOHWUMaHUS
OMKMCHIBAIOTCSI B HAasBaHbIX I0X0JAaX B pasHbIX «CUCTeMaX KOOpAWHAaT». ABTOp I[OJUepKUBAeT, 4YTO «CKa3aHHOe
TIpe/ICTaB/IsIeTCsl upe3BblUaliHO BaKHBIM B KauecTBe CBH/IeTE/bCTBA B I10/1b3y HEOOXOAMMOCTH IIOMCKa TOrO OOILero, uto
00BbearHSIeT pa3Hble IOAX0bI K TOHMMAaHHIO TeKCTa, BMECTO UX 0e30CHOBATe/IbHOTO U 6e30r0BOPOYHOrO TIPOTHBOIIOCTAB/IEHHS
KaK TNPHUHLUNHATBHO HeCOBMeCTUMbIX» [6]. MbI HaxofuM, UTO e[uHasl 3aKOHOMEpPHOCTb B [IeMCTBUSX peLiuryeHTa TeKCTa
3aK/II0YaeTCs, B KOHEUHOM CyeTe, B MHAWBHUYaJIbHOM WHTepIipeTaniii. TaK, «[1OCTPOeHHe MPOEeKIMH TeKCTa», «II0CTPOeHHe
MeHTaJIbHON Mogie/ii» U «TpoOyskeHre pedieKCHU» eCThb CYyTh OFHO W TO Ke sIBJieHWe — TMOpOXKJeHHe WHAWUBHIYaJbHON
VHTepIrpeTalyy BOCIIPUHMMAaeMOro TeKCTa — OMKChIBaeMOe Pa3/IMuHON TePMUHOJIOTHEN.

ABTOp CroBapsi MMHTBUCTHUECKMX TepMHHOB T.B. JKepebusio ompesiesisieT MOHSTHE «WHTEPITPeTALUS» KaK «PaCKpbITHE
cMbicia». B pycne upeit II1. Hlenposunkoro u I'M. BoruHa cMmbIci ompefiensieTcs Kak «KOH(QUrypalysl CBsi3eil U OTHOLIEeHUH
MeXJy pasHbIMU >/IeMeHTaMU CUTyaluM [esiTeJlbHOCTM M KOMMYHUKAlLMM, KOTOpas CO3[aeTcsl WIM BOCCTaHAB/IMBAETCS
YeJIOBEKOM, TOHMMAKLIUM TeKCT coobieHus» [1]. CMbIC/ OT/IMUAeTCsi OT COZEPXKAHUS TEM, UTO «OH BO3HHMKAET TMpH
TOHUMAaHHH TeKCTa, a CoZiep>KaHue JKe CO3AaeTcsi 671arofapsi MbIIIJIEHUIO U BBOAUTCS B IIPOLIECCHI IOHUMaHUSI [jjisl TOTO, UTOOBI
MPUZaTh BCEOOIHOCTE U eJMHYI0 00BEKTUBHYIO OrpeiesieHHOCTb» [1]. Takum 006pa3oM, pe3y/ibTaToM UTeHHs TeKCTa SB/ISeTCS
TIOHMUMaHHe CMBIC/IA TeKCTa.

I'. BoruH BbIJe/sieT TPU YPOBHsI MOHMMaHWs TEKCTa B 3aBUCHUMOCTH OT IIyOWMHBI MOHMMaHusi cMeicia [9, C. 163].
CornacHO y4yeHOMY, MPOCTEMIIMM THUIIOM I[IOHMMaHUs SIB/seTCs MOHMMaHWe CMbIC/Ia CA0B M MX COeJUHEeHUH, TO eCThb
CeMaHTHU3UpYlolllee TIOHUMaHue. BTOpo# TUI MOHMMaHWs Ha3blBaeTCs] KOTHUTUBHBIM. Ero pe3ysbraToM sIB/IsieTCsl «[IOHMMaHue
KOHIIEMMM TeKcTa». TpeTWii TUM TIOHWMAaHWSl Ha3bIBAeTCSl «IMUYHOCTHBIM» WM «paclpeJMEeUMBaIOIIMM» TTOHUMaHHUEM,
KOTOpOe SIB/ISIETCS BBICIIMM 1 ()OPMUPYeTCsl Ha OCHOBe Tpe/ibIAYIIMX ABYX. YUeHbli MofUepKHUBasl, YTo BCe TUITbl TOHUMaHUs
CBOMCTBEHHEI UeJIOBeKy, HO OT CTeTleHH Pa3BUTOCTH K&K/Or0 U3 HUX 3aBUCAT 0COOEHHOCTY BOCIIPUSITHS TEKCTOB MHAUBHUOM.

Ilpy [exomupOBaHWM WHOSI3BIUHOTO TEeKCTa Ha POJHOM S3bIK MPOUCXOAUT COMOCTaB/eHHWe SA3bIKOBBIX efuHUL. Bo
BHYTpPEeHHell peur pOXKaeTcsl MepeBoji, KOTOPBIU SIBISIeTCSl Pe3y/IbTaTOM BHYTPEHHero moAbopa S3bIKOBLIX eJMHHL] POJHOTO
S3bIKa, aZleKBaTHBIX IO CMBIC/Iy TeM IOHATHSIM, KOTOpPble MCII0/Ib30Bajl aBTOP WMHOS3BIUHOIO TekcTa. IlosTomy, Hapsany c
ryOMHOM TTOHUMAaHMUs TEKCTa BCTAeT BOMPOC 00 afleKBaTHOCTH €ro MOHUMAaHHUSI.
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YpOBeHb CEMaHTHU3UPYIOLIEr0 MOHUMAHUSI MHOSI3bIYHOTO TEKCTa B TMEPBYI0 OUEpe[b CBSI3aH C aZleKBaTHBIM TIOHUMaHUEM
JIEKCUUECKUX eQWHUL] TeKcTa. s AOCTvKeHHsi Oojiee BBICOKMX YPOBHeH TOHMMAHUS WHOSI3BIYHOTO TEKCTa, B TPOLECC
TOHUMaHWsI BKJIFOUAeTCsl 3JIeMeHT CpaBHEHWsI COOCTBEHHOrO OMbITa KOMMYHUKAaTUBHOTO pEUEBOTO TIOBEAEHUS C
MPUOOPETEHHBIM OIBITOM B COOTBETCTBUM C HOPMAaMH PEUEBOTO TOBEeHUs] MHOS3bIUHOM Ky/IbTyphI [13]. Pe3ynbTaTtoM Takoro
corocTaB/ieHus OyJieT ajleKBaTHOe WU/IK He aJieKBaTHOe TTOHUMaHWe MHOSI3bIYHOTO TEKCTA Ha Pa3HBIX YPOBHSIX.

[TpuBeseM mpuMep W3 TeAarorMyeckol MPaKTUKW. YUYalUMCs BBITYCKHOTO Kiacca Obl1 flaH ¢parMeHT CTaTbd O
COBPEMEHHOM TOKOJIEHHU TO/IPOCTKOB:

It is said that the younger generation’s attention span has dwindled to just eight seconds. But think of it as less of attention
thing and more as a highly-evolved filter. This means that more than any other generation, the iGen generation has adapted to
process and sort through huge amounts of information to find what’s important to them.

ITocne TekcTa HeoOXOAUMO OBIIIO OTBETHUTH Ha BOMPOCHI: KakoBa 0CHOBHast MbIC/Ib TekcTa? COrylacHbI JIM BbI C aBTOPOM?

ITpuBezieM IpyUMep OTBeTa, B KOTOPOM 3HaueHHe CJI0Ba Igen MOHATO He BepHO: «II0 cpagHeHuto ¢ MOA00bIM NOKOAEHUeM,
nokosneHue I 2opazdo ayuwe gocnpuHumaem u yceaugdem UHpOpMAyulo u3 uHmepHemd. A Mo1000e NOKO/AeHUe Modicem
depoicamb 8HUMAHUe MobKo 8 cekyHO. S dymalo, 3mo akmyanbHas npobaema, m.K. u3-3a uHmMepHema noopoOCMKU Cmanu
Xydice 8ocnpuHuUMams uHgopmayuio, xyxce yuumncs.» Wtak, ppasa «[1o cpaBHEHUIO C MOJIO/IBIM MTOKOJIEHUEM, TIOKosieHue I»
TOBODUT O TOM, UTO MH(OPMAaHT OMpEeAEIU TOKoJeHHe Igen Kak TMOKOJIEHHEe CTaplie, TO eCTh OH MPOTHUBOIOCTABJSET €ro
MOJIOZIOMY TIOKOJIEHHI0. B [IeHCTBUTE/NBHOCTH, B TEKCTe, HANpPOTHB, TOJ, TEPMUHOM Igen TMOHMMAeTCs HOBOE MOJIOZO€
WHTepHeT-TIoKosieHre. TakuM 06pa3oM, B IOHUMaHWU eCTh HETOUHOCTb, UHTEPIPEeTALUsl TeKCTa OKa3ajach He PaBHOLIEHHOU
TOMY CMBIC/TY, KOTOPBIN XOTes TepefaTh aBTOpP TeKCTa. BMecTe C TeM, caM TEKCT, CChbinasich Ha onpepenenus .M. boruna,
MOHSAT /I0CTaTOYHO TIyOOKO: [JaH pa3BEPHYTHIM OTBET W TPUBEIEHO JTMYHOE MHEHME YYall|erocs Mo JaHHOW mpobieme: «S1
JlyMalo, 3TO akTyanbHas mpobreMa, T.K. W3-3a MHTEpPHETAa TMOJPOCTKM CTaJM Xy)Ke BOCIPUHUMATh WH(OpPMAIMo, XyKe
YUHUTBCA».

PaccMOTpHM ellle OfWH TIPUMED BBIMIONMHeHMs1 3afaHus: «Cymb 3akaoudemcsi 8 mom, Umo Monodoe NOKOAeHUe
pazuuaemcs: om npexcHe20, 2paMomHo 06pawaemcs ¢ «3HaHUsSMU UHMepHema», NpaswibHO Ux oméuparm u uibmpyom».
IaHHbIN 0TBeT, cornacHo Kaaccudukaryu 1. BorrHa, MOXXHO OTHECTH K YPOBHEO KOTHUTUBHOIO TIOHUMaHUs1 — UHGHOPMaHTy
YAanoch YJIOBUTb KOHLIEMIMIO TEKCTa, MPaBUILHO MOHATh 3HAUEHUsl K/IFOUEBBIX MHOSI3bIYHBIX CJIOB, OHAKO YYAI[UICs He
JIEMOHCTPUPYeT JIMYHOTO OTHOLIEeHUs K TIpo6sieMe, He TBITAaeTCst pacCy>KaTh Ha TeMY, TIOJHITYI0 aBTOPOM TeKCTa.

TakuMm 06pa3oM, MHOSI3bIYHBINA TEKCT MOXKET ObITh UHTEPIPETUPOBAH HA POJHOM SI3bIK a/IeKBAaTHO U PABHOLIEHHO TOMY, Kak
3aMBIILIS/T €0 aBTOP, HO 3TO He rapaHTHpyeT IyOWHHOrO MOHUMaHUs CMbIC/Ia Tekcta. Crie/joBaTelbHO, CTOUT pa3inyaThb JBa
KJ/TIOUEBBIX NapaMeTpa ITOHUMaHHUsl MHOSI3bIYHOTO TeKCTa:

TOYHOCTL MOHUMAHUS — TMapaMeTp, 0003HAYAIOIINH, CeMAaHTUUECKYO a/|eKBATHOCTb BOCHPUATHSI MHOS3BIYHOTO TEKCTa,
COMOCTaB/IeHHe 3HAUEHHUST MHOS3BIYHOTO CJIOBA C MAKCHUMAJTbHO PABHOLIEHHBIM 9KBUBAJIEHTOM B POJHOM fI3bIKE.

['nybuHa MOHWUMaHWsS — MapaMeTp, 0603HAYAKOIIWI CTerneHb WHAWBUAYATLHON WHTEpIpeTaldl CMbIC/IA TEKCTa, KOTOPOM
yAanoch JOCTUYb UHIUBU/Y B MPOLIECCE BOCTIPUATHS TEKCTa.

ITapamMeTpbl MOHMMAHHA WHOS3BIYHOTO TEKCTA MO/| BJUSHUEM CUTYaLlMH y4eOHOro JBYS3bIUUs

B ganHO# paboTe Mbl UCXOAUM M3 TOJIOXKEHUS], YTO 0003HAUEHHbIE MapaMeTPbl MOHUMAHUS WHOSI3bIYHOTO TEKCTAa MOTYT
M3MEeHSITh CBOU TIOKA3aTe/id Moj| BIUSHUEM YCJIOBUM yueOHOro /ABysi3bluMsi. XapakTepHbIMU 0COOEHHOCTIMU (HOPMHUPOBAHMS
JBYSA3bIYMS B YUeOHOU CUTYyalUH SIBJISTIOTCSL OTCYTCTBHUE SI3bIKOBOM CPeZibl, OTPaHIUYeHHOe BpeMsi 00IIeHus], yuebHasi CUTyaLus
paboThI Ha ypOKe, OrpaHUUeHHasi peueBasi MPAKTUKA B paMKax MPOrPAaMMHBIX TeM, OLyTHMas He0OX0JUMOCTh MOBCEIHEBHBIX
BOJIEBBIX YCH/IHM, (POPMUPOBAHKME CUCTEMBI BTOPOTO SI3bIKa TIPU HaMWUMK 0Opasa MHpa, 3aKPEeryIeHHOrO B SI3bIKOBOW KapTHHE
MHpa TIepBOTO si3blKa. lIperMyIeCTBaMH B CUTyal[id y4eOHOTO [BYs3bIUMs SIBJSIFOTCS Ha/IMuMe Iie/leHarpaBIeHHOro
o0yueHusi, HaJMuMe yuuTens NpodecchoHasa, Le/ieHarnpaBieHHass pabora Haj OMMOKAaMM 10J PYKOBOJCTBOM YUMTeJs,
HaJ/IMuKe CrelUaJbHbIX METOJ0B 00yueHus!.

Ba)kHO OTMETUTB, UTO TIOHSTHE «JBYSI3bIUMe» TIpeArioyiaraeT CTaHOBIeHWe W (QYHKLMOHHMPOBaHUE sI3bIKa KaK JOCTOSHUS
yesioBeKa. YCBOEHWe MHOCTPAHHOTO $13blKa B y4eOHOW CUTyallMd XapaKTepU3yeTCs MPOLiecCyaTbHOCThbI0, AUMHAMUYHOCTBIO,
HeNpepbIBHOCTHIO U ITOCTOSIHHBIM B3aMMOZEHCTBHEM TPOLIeCCOB M MX MPOAYKTOB B Xo7e (hOPMHUPOBaHUS U B3aHMOIIEPeX0/j0B
pa3/MUHbIX CTa/[Ui, KOMIIOHEHTOB, ormeparuii. B KkauecTBe mMpofykTa MepepabOTKU WHIUBUOM DPEUEBOr0 OIbiTa BO
B3aMMOJeMCTBUM C OIBITOM T03HaHWS MUpa y Hero (10 3aKOHOMEpPHOCTSIM NCUXWYeCKOW feATeIbHOCTU U MOJ, KOHTPOJIEM
COLMANBHO BLIPAOOTAHHBIX HOPM M OLIEHOK) (OpPMHpYyeTCs AMHaMuuecKas (DyHKIMOHabHasi TMepLeNTHBHO-KOTHUTUBHO-
apdekTUBHAs CUCTeMa OINOp M CTpaTerud, HeOOXOAWMBIX [ PeYeMbIC/IIUTEbHBIX TPOLIeCCOB, AJIs TIOHUMAaHUS |
MpPOZyLIMPOBaHUs peud, JIMILb KOppeaupyoljas, HO He TOMHOCTbIO COBIAZAoLasi C OMMCATe/NbHOM MOJeNbl0 si3blKa Kak
CUCTEMOM KOHCTPYKTOB W TPECKPUNTHBHBLIX MpaBun [6]. B 3Tol CBsi3u HeOOXOAMMO OIpeAenuTh (aKTOpbl, KOTOPbIE
CONPOBOXKAIOT IIpOLlecCe OB/aJieHUs] WHOCTPaHHbIM $SI3bIKOM K MOTYT OKa3blBaTb BJ/MSIHME Ha pe3yJbrartbl TaKUX
peueMbIC/IUTe/IbHBIX OIlepaLyil KaK [eKOJUPOBaHNsl MHOSI3bIYHOTO TeKCTa Y NPOU3BeieHre MHOSI3bIYHOM peun.

Ha TouHOCTH ¥ IyOMHY MOHMMAaHUSI WHOSI3BIYHOTO TEKCTA BJIUSIIOT OOBEKTUBHBIE U CyObEKTUBHbBIE (DaKTOPhI CUTYyal[Uu
yue6Horo ABysi3blurisi. K 06beKTUBHBIM (haKTOpaM OTHOCST THIIbl TEKCTA, YPOBEHb MX CJIOKHOCTH. [TOHMMaHHe TEKCTa MOXKET
ObITb CTaThb 3aTPYJHUTENBHBIM B 3aBUCUMOCTH OT 00béma Tekcrta [11]. Yuennie P. ®paniy, JI. Crap, 3. Belinu npuBogst
JJAaHHBbIE UCC/IEOBAHUM CHHTAKCMUECKOW CII0KHOCTU TEKCTa, ero 4MTabesbHOCTH, Kak (aKTopa, BIMSIOILET0 Ha TIOHMMaHUe
[20]. Cpenu cyObeKTMBHBIX (AKTODOB pa3M4Hble aBTOPbl HA3bIBAIOT TaKWe KakK JIeKCHMueckas W TpamMMaTdhyiecKast
TIOATOTOB/IEHHOCTb peruriieHTa [19], ypoBeHb SI3bIKOBOM IMUHOCTH, MHAWBHAYa/IbHAs KapTMHA MHDA, a TakKe BHYTPeHHSS
MOTHUBALIUSI yUaIllerocsi, ero Bo3pact, ypoBeHb uHTesuiekTa [18]. OAUH U TOT ’Ke TeKCT MOKET I10-pa3sHOMY BOCIIPUHHUMAThCS
peLIUIIMeHTaMH, TaK KakK IIOHMMaHWe TeKCTa — S5TO aJjanTals peLUNHeHTa K CMBICJOBBIM M SI3BIKOBBIM eJHMHULIAM,
cocTap/stoUM TekcT [8]. Elrje ofHUM CyObeKTUBHBIM (PaKTOPOM, BIUSIFOIUM Ha TIOHUMAHUE TEKCTa, SIBJISIeTCS JIMUHbBIN OTbIT
WH/IMBHU/IA B COOTBETCTBUM C TUIIOM TPebSIB/IsSEMOro AUcKypca [16].
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B coBpeMeHHOHW JsuTepaType [OCTaTOYHO IMHMPOKO IPe/CTABIeHbl pPe3y/bTaThl W3y4deHUs] CyOBeKTMBHBIX (aKTODOB,
B/IMSIIOIMX Ha TOHMMaHue MHOSI3BIYHOrO TekcTa. Tak, Harpumep, 3HaUMTe/bHYIO C/IOKHOCTb B NIOHMMaHWU MOXKET BbI3BaThb
COLIMOKY/ILTYPHasl COCTaB/IsAoIast TeKCTa, 00yc/iaBnuBarolias pas/iMurie B Ky/lbTypax POJHOIO M M3y4aeMoro si3blKa, Hajauuue
WM OTCYTCTBHE TeX, UM UHBIX KY/IBTYPHBIX SIBJIEHUH B KAPTHHE MUPa UHAWBUZA. B JIMHTBOAUAKTHUECKUX MyOIUKaLMsX He
pa3 obpairjajoch BHUMaHUe Ha TO, UTO M3yYalOIIMii HHOCTPAHHBIHN SI3bIK, [TOHSB Ka)K/0e CI0BO IMPOYUTAHHOTO UM TEKCTa, TeM
He MeHee He BOCIIPUHMMaeT 3aMbIcyia ricaresisi: «OH He CMeeTCs TaM, I7je CMeeTCs] HOCUTeJTb SI3bIKa, ¥ He MOXKeT C 3THYeCKOM
TOUKH 3peHHs] OL|eHUTb MTOCTYIKHM repoeB» [10]. [IpHunHOM He COCTOSIBIIIErOCs a[jeKBaTHOTO NMOHMMaHUsI MHOSI3BIYHOTO TEKCTa
SIBJISIETCS, B TAKOM C/Tyuae, He Je(UIUT S3bIKOBBIX CPEACTB, a «Ze(UIUT KyJIbTYpbl», OTCYTCTBUE HEOOXOAUMBIX (POHOBBIX
3HaHUM.

IMpotiecc cTaHOB/NIEHMsI BTOPUYHOMN $3bIKOBOM JIMUHOCTH CBsi3aH C (DOPMMpOBaHMEM B CO3HAHUM TOBOPSILEro NpHUCyLed
HOCHTeJISIM s13bIKa KapTUHbI Mupa. OOyJaroluics Jo/mKeH BOMTH B HOBBIH JIMHTBOCOLIMYM, TIOCTHUb €ro KOHIL|eNIuio. Tonbko
TIPH 3TOM YCJIOBHH OyZieT ycTpaHeHa UyKJOCTb 00yYaroIerocs: U3yuaeMblil SI3bIK CTaHeT «He-Uy>KHM», a KyJIbTypa HOCHTesel
SI3bIKa — «He-uy»koi» [3, C. 149].

TOUHOCTE TIOHUMAaHHUS TEKCTa YaCTO MOXKET 3aBUCETh OT OJHOTO K/IoueBoro cjioea. O6 oCHOBoMoJararoweil pojiv CJioBa B
TOHUMaHWM TeKCTa CBHZETe/NbCTBYIOT MHOTHE COBPeMeHHbIe IICHXOJIMHIBHCTHUeCcKHe HcciefoBaHus. B wactHocty, H.B.
PadukoBa oTMeuaeT, UTO «IIMPOYANIINI BHYTPEHHUM KOHTEKCT C/I0Ba KakK CpPe/CTBA [OCTyIa K eAWHON WH(OPMAL[MOHHOU
6ase wHAMBKHIA obecrieurBaeT TPOTHOCTUUECKUEH TIPOIIECC «PAaCKPYUMBAHUS» TUIIOTETUUYECKOW CIMpand TPH MOCTPOEHUU
WHIMBU/YalbHON MPOEKIUM U4MTaeMoro Tekcra» [14]. OHa ke yTBep)KJaeT, UTO IOHMMaHUe TeKCTa BCEI7ja «OIMpAaeTcs Ha
JKUBOe 3HaHHWe (3HaHUe U Iepe)XKUBaHUe, COUeTaHWe KOJIeKTHBHOIO W JIMYHOCTHOrO), obyskzarolee MHAMBH/A He TOJIBKO
cTpouth (He BCerJa BepHBI, KaK OTMEUajioCh BbIIIe) TPOTHO3 [Ja/bHEeMIero pa3BepThiBaHUS TeKCTa, HO U BHOCHUTH
KOPPeKTHBbI B IMEIOLIMeCs: «CXeMbl» 3HaHWH, KOTOPbIe BBICTYIIAIOT B KaueCTBe AWHAMUYeCKUX OIOp MOHUMaHHUs TEKCTa».

Ha TouyHOCTh M TIyOMHY TIOHMMAaHMsl WHOSI3BIYHOTO TEKCTA B CUTYaL[d yueGHOrO ABYS3bIUMS BIIHUSIOT U OOBEKTHBHBIE
¢axropsl. Tak, Ha ypoBHe TpaMMaTHUK{ OIpe/ie/IEHHbIe CJIOKHOCTH MOTYT BBI3BaTh CJIOXKHBIE CHHTAaKCHUeCKre KOHCTPYKLIWH,
BpPEMEHHBIE U 3a/I0TOBbIe (HOPMBI, CTPYKTYpa CJIOKHBIX CJIOB (UTO OCOOGEHHO aKTyasbHO AJisl HEMELKOTO SI3bIKa), TPEeI0XKHbBIE
rpynmel U Ap. Hampumep, Kak 0OHapy>KWU/IOCh B XOfie aHalu3a PEUeBBbIX OINMOOK MOAPOCTKOB TPH MEPEBOJe UHOSI3BIUHOIO
Tekcrta B yueOHOU curyanmu, npepynoxenue «He didn’t understand what he was told» Gbiio mepeBesieHO creayrHOLMIMU
criocobaMu: «OH He TIOHHMMaJl, UTO OH TOBOPUT», «OH He IIOHSJI, YTO O HeM CKasaiu». MO)KHO MpeAINoNoKUTb, UYTO OUIMOKH
ObUTM ZOMYILeHbI BC/IE[CTBUE TOTO, UTO JJOC/IOBHBINM TIEPEBOJ, «UTO OH ObLI CKa3aH» He KOPPeMpyeT C HOPMaMH POJHOTO
sI3bIKa U MHAWBUJ, 6eCCO3HATEe/IBHO «TI0ZICTPAUBAET» CMBIC IPEAJIOKeHHs 110/, yCBOEHHYIO M, TIOHSTHYIO eMy HOPMY.

BbICOKMI TIDOLIEHT COfep)KaHWsi He3HAaKOMOW JIEKCMKM TakKe YCIOKHsSeT TIPOLeCcC TIOHWMAHHUSl TeKCTa, KakK |
cojepxxaliyecs B HeM (Qpa3eosorMyeckde M HAUOMaTtHueckde OOOpOTHI, YCTOHUMBLIE BBIpa)KeHHsl, HeHW3BeCTHbIe
oOyuaroremMycs.

[Tpo6eMbl TOUHOCTH TIOHUMaHHs TEKCTa MOTYT OBITh CB3aHbI C HAJIMUMEM WM OTCYTCTBHUEM OIOD, HAallpuMep TaKUX Kak
K/IIOUeBble CJ/IOBA, BblJje/ieHHble 3apaHee B TeKCTe, HajWude 3arosioBka. Tak, wucciefosarens M.JI. KopTbiTHas
5KCIIepUMEHTAa/IbHO BbISIBU/IA TIPOTHOCTUYECKYIO (DYHKLIMIO 3aro/I0BKa: 3ar0jI0BOK WHULIMUPYET MpoliecC IMOHMMaHUs TeKCTa
VHAUBUOM, OpPMUDYeT MepBUYHYIO TIPOeKINi0 TeKcTa. [lo MHeHuto B.A. BanzoBoii, KroueBbie C/I0OBa BHICTYTIAIOT B POJIH
«CMBIC/IOBBIX BeX», ITOCPE/ICTBOM KOTOPBIX aKTYaJM3WUPYIOTCS 3HaHUS MHAWBUZQA, HEOOXOAUMBIe [JIsi OCMBIC/IEHHsS] KOHTEKCTa
[7]. HabnropeHust MOKa3bIBAIOT, UTO TIOHUMaHKe TeKCTa NP HaJIMYUU XOTsI ObI OJHOW WJUTFOCTPALIAM, COTTPOBOK/AIOIIEH TEKCT,
TIPOMCXOAWT OBICTpee, a OTBETHI Ha BOMPOCHI O COAEp)KaHWU TeKcTa Oojiee JOCTOBEpHBIE, YeM B CHUTYal[Ud, KOTAA TEKCT
npeabsABIseTCs 663 KApTHHKH.

Ilpy OTCYTCTBHM BbILlIEHA3BaHHBIX OTOP, TPOLECC TIOHMMAaHHs TeKCTa 3HAYUTe/NbHO 3aTPYAHSETCS, W BBIHYXKZAeT
WHIMBU/IA CAMOCTOATEIbHO CO37iaBaTh cebe Oropbl, UTO MOXKET IIPUBECTH K [JOMBIC/MBAHUIO 1 He TOUHOMY MOHMMaHuM0. Tak,
nopokatomasi rpammarvika H. XoMcKoro mocTy/nupyeT, UTO KaK[blii HOCHTeNb si3blKa MMIUIMLIMTHO OB/afieBaeT O4YeHb
JleTalIbHOM M TOYHOM CHUCTeMOU (hopMasibHBIX TPOLieyp WHTEPIIPeTal[iK S3bIKOBBIX BBID@KEHHH. JTa CUCTeMa MPUMEeHSIeTCs
aBTOMAaTHuUeCKH U Oecco3HaTesbHO, YTOObI MPOU3BOAWTD U NOHUMATh HOBBIE TpeJJIoyKeHus. [TTyOHMHHBIM PUHLHI, KakoBa Obl
He ObUIa ero MpHpo/a, NMPeCTaB/IAeTCs YacThbi0 BHYTPEHHero baraxka Kaxkaoro Hocuress s3bika [17, C. 22]. T'pomosa A.B. B
CBOEM HCCJ/IeJ0BaHUY TaKKe Z0Ka3blBaeT, YTO YMTaTe/lb NMPU NMOHMUMaHWM TEKCTa MCIONb3yeT CHHTAKCHYeCKHe OTOpbI BO
BHYTpeHHel peun [4].

TakuM 006pa3oM, MbI BBIZIBUTAEM MPEATIONOKEHHE O TOM, UTO CyIIIeCTBYeT Habop CyObeKTUBHBIX U OOBEKTUBHBIX (DaKTOPOB
B CUTyaLuy yueOHOro [BYs3bIUMs, BAUSIOIMX Ha [yOWHY U TOYHOCTb IIOHUMaHKS HHOSI3bIYHOTO TEKCTa.

3ak/iroueHue

Ecmu pesynbTatoM MOHWMAaHUSI WHOSI3BIUHOTO TEKCTa SIBSIeTCS WHAWBHyaibHas WMHTEpIIpeTalusi TeKCTa, TO BO3MOXKHO
pa3/Muarth YPOBHHU TOHHUMAaHUs TO JIByM MapameTpaM: IO TIyOMHE OCMBICJIEHHOCTH COZIEPXKAHUS TEKCTa U 10 CTereHu
TOYHOCTU MMOHUMAEeMOT'0, TO eCTb HaCKOJIbKO PABHOLIEHHO NMOHUMaHKe WHOSI3bIYHOIO TeKCTa repeaeTcss Ha POJHOM SI3bIKe.

B oCHOBe MMOHMMAaHUsI TEKCTA JIeXKaT UHAWBU/IyaIbHbIe KOHLIENThI, KaK CyObeKTUBHBIE (DaKTOPhI, KOTOPbIe 00y C/IaBINBalOT
TIPOTHOCTUYECKOE TIOCTPOEHUE TIPOEKIMK TEKCTa WHAWBUIOM. YHUKA/JILHOCTh BHYTPeHHeH MH(OPMAIIMOHHON 6a3bl KaXKA0To
W3 yuTaresell TOPOXKJaeT MHOXXeCTBO WHJWBUAYaIbHBIX WHTeprpeTanuii ofHOro Tekcrta. CrefoBaTesibHO, HEBO3MOYKHO
TOBOPUTH O KAKOM-JIMOO0 IMHCTBEHHO BEPHOM U TOYHOM [TOHUMaHUM TEKCTa.

HecmoTpsi Ha Ha/lMuWe TakWX TPEUMYILECTB Kak pabora npodecCHOHaNBHOTO YUWTesisi, IPUMEHeHHe Te/jaroruyeckux
TEXHOJIOTMHA U CIelUajbHOW METO[WKU TPerofiaBaHus, CUTyalus Yy4yeOHOro [Bysi3bluusi OOHAPY)KUBAET MHOXKECTBO
MIPENSTCTBUM HAa MYTH K TOYHOMY U IVIyOOKOMY TOHUMAHHWIO WHOSI3BIYHOTO TEKCTA. DKCIEePUMEHTA/bHOe WCC/Ie[JOBAHUE C
TOUKU 3PEHUsI B/IUSHUS CYOBEKTUBHBIX U 00bEKTHBHBIX (DAKTOPOB Ha MPOL[ECC MOHUMAaHKsI TEKCTa MO3BO/IUT BHECTU SICHOCTh B
OIMUCHIBAEMYIO MPO0G/IeMY U Pa3pelinTh JAHHOEe TPOTUBOPEUNE.
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